[

(1) Customer fnvoice Address

12) Remarks

DELIVERY NOTE

SN: 91011364

Hugo Benzing GmbH & Co. KG

Freight gogds |lorelgn vehicle

,;J Magna PT S.p.A. Our ID number: No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2006859
70026 Bari Your 1D no.... {41 Date
ITALIEN IT04886850728 29.01.20
{5} Supplier {6} Freight {7) Delivery lreally} Invoice
paid ' I unpaid] Rallroad cdr | Carder 8) No.

Ah1o3

1/TBA-520922 A080

Daimlerstrafte 49-53 Egiesa gefocimisfyss
70825 Korntal-Miinchingen i“":"“ 12} Bte
05
(10) Your Ref {11} Your Order No./Date (15) Additonal Detalls {12} Our Departement (13) Direct dial | 141 Our Ref Ne,
413 550003890301 Herr Eberhardt, Oli
22.01.20
(19 ?ﬁpment Method paid{20lunpal {21} Packing | | {22} Marks [23) Total Weight kg (24}
DHL Freight G look grass net
mbH X | below KR 151 126
(e : Shipping Address 2] “Place of unioad
Magna PT S.p.A., Piant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 ripti { 140) Customer Remark:
u(,os')‘ (28) Part-No. :i?: g:cs::inl: o [ ] Qi:l)tiw l(JBI;r: Quantity = -: - : Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0248.50 20000 | Pi
900.9.0248.50 SPRENGR!F_\IG 32.00X1.95
BLANK GEOLT/MAG/VCI
EC level B
Container 20/TBA-520945 3215 R-
Batch number 240490
1/TBA-501568 Getrag:

o

O

e

5103%1

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: "
Quantita effettiva: Z‘D &;)_O
Tipo|Imballaggio:
Quartits Imballi: (

Confbrmita alie schede d'imbalfe: @/

Qa cgnt llo:Ol 02 80

Firm
<
{42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check (44} Quality Check {45) Receiver {46} Invoice Check
'Date
Name/
No.




o

T »

* 1%
e . E ol
P
Transport Order 7] 4
Wit T NepataliA T — A Ay GE.
Sendar é"‘yﬁg]n.ﬂo, ata / Date.
S0-JAN-E020

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-708250 HKORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Cullection address Order code

RNM-EC--160988%3

Condizioni di tresporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

franco dam, france fabbrica

Destinataio N° partita VA free domale exworks DHL. FREIGHT GHMBH

Censignee VAT-ID-No. |:| zldeoagrggam L_...l E:a s:;egdanaia REMNINGEN

[Jtans [t | INDUSTRIESTRASSE 28
wepd Lmsusd | 71578 RENNINGEN

MABNA BT S.F.A. [ [itiamme Tol w49 / 7159 9340

i Fax:+43 / 7159 934 376
VIR DEI CICLAMINI 4
I~70026 WMODUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce g S
Delivery address & it
Riferimenti de] cliente
Valuta  ~ Valore da assicurare | Customer’s reference M
\ Curency Value for insurance
hialf THMET M7 7825
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination tarminal Contact tel,
PARI + 39 / BO 531581
Matche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizicne della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Pesaiption of Packing Customn's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
£
BYISIERT 306, O
2| FLE | AVISIERT
#

Peso fassabile In kE Totale pesa lorda in kE
EX WORKS Payable weight in kg Total gross welght in kg

Din. x anx anx an= D T w 0. 00 306. 0 06, O

Richieste particolari / Special consignments

-~

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Istruzioni particalari f Spectal instructions Allegatf / Enclosures
: : GELSTL
-t ’k, “0 \B
# 73 -\, Modud
i ?v{ H&;« =ng 1 00"
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMFORTANT B Cagharme
Collecticn at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on ﬂ@'mtépo}t tirder (FOD) Stamp and si
- upon delivery of the consignment. Bamages not visible extemally shauld be notified in
Data / Date Data / Date writing te the responsible EUROCONKECT tanminal within 7 days after delivery, 4\
Orario / Time Orario / Time a
by

- upiCENRY

Firma dell’autista / Priver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello A chd
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters ' N e\.'\vﬁca =

Tutte le spedizioni EUROCO,NNE’(fI’ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2




